
DZIEŃ 213.

kroić, siekać

Ona ostrożnie kroiła, żeby nie skaleczyć się 
nożem.
Proszę pokroić jabłko na małe kawałki.

썰다, 썰어요

그녀는 칼을 사용할 때 손을 다치지 않게 
조심하며 썰었어요.
사과를 작게 썰어 주세요.

kęs, gryz

Zjadłam jeden kęs arbuza.
Zjadłam pizzę w dwóch gryzach.

입 (KOR)

수박을 한 입 먹었어요.
피자를 두 입에 다 먹었어요.

od (upływ czasu od jakiegoś wydarzenia)

Minął rok, odkąd przyjechałam do Korei.
Minęły dwie godziny, odkąd zjadłam posiłek.

T + (으)ㄴ 지

한국에 온 지 1년 됐어요.
밥을 먹은 지 2시간 됐어요.

skrócona, potoczna forma od 이것이

Co to jest?
To jest letnie szczęście, prawda?

이게

이게 뭐예요?
이게 여름의 행복이죠.

(jest) duszny, parny, wilgotny

Latem pogoda jest duszna i męcząca.
W parne letnie noce trudno zasnąć.

무덥다

여름에는 날씨가 무덥고 힘들어요.
무더운 여름밤에는 잠들기 어려워요.

wilgotność powietrza

Ostatnio pogoda jest duszna, a wilgotność 
jest wysoka.
Wilgotność jest niska, więc czuję się 
dobrze.

습도

요즘 날씨가 무덥고 습도가 높다.
습도가 낮아서 기분이 좋아요.

taki jak to, tego rodzaju

W takiej sytuacji trzeba być ostrożnym.
To właśnie coś takiego jest prawdziwym 
szczęściem.

이런

이런 상황에서는 조심해야 해요.
이런 게 바로 진짜 행복이에요.

randka w ciemno

To moja pierwsza randka w ciemno, więc 
się stresuję.
Wczoraj byłam na randce w ciemno.

소개팅

소개팅이 처음이라서 긴장돼요.
저는 어제 소개팅을 했어요.

osoba, z którą chodziło się do tej samej 
szkoły

Wśród moich dawnych kolegów ze szkoły 
jest znany aktor.

동창

동창 중에 유명한 배우가 있어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.
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strona, krawędź, pobliże, miejsce przy 
czymś

przy drodze
koło okna
przy rzece

Myślę, że to facet siedzący przy oknie.

가

길가
창가
강가

창가 자리에 앉아 있는 저 남자인 것 같아요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


